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VIAK 811.111°373
Mapia Ilanzenosa
(m. llepeacnae-Xmenvnuuvkuii, Ykpaina)
3HAUEHHS ITIOHATTS IDENTITY B AMEPUKAHCBHKIN JIHTBOKYJIBTYPI
SIK BIITBOPEHHS JBOICTOCTI JIIOJJUHU

Cmammst npucesiuena ananizy Konyenmy identity, skuil noisiea€ 6 0CHOGI enomeny camoioeHmuikayii, Ha
JIIHEGICMUYHOMY PIGHI NPeOCmAasieHa 1020 080icma npupood: ICHYE NCUXONO02IYHA HEOOHOPIOHICMb ) NOBedIHYL
JIHOOUHU SIK NPEOCMAsHUKA pynu ma K inousioa. Ilpoananizosano Oehiniyii cno6a 3a cyuacHUMU AMePUKAHCOKUMU
MIYMAUHUMU CILOGHUKAMU 3 MEMOK PO3KPUIMMS NOHAMMSA identity came 6 amepurkanCoKill KVIbmypl HAWo2o 4acy.
3’scoeano, wo came 6 crosnuxy Cambridge Dictionary of American English xopomxo npedcmagneni Oeiniyii,
Habinbw ONU3bKI 00 POZYMIHHA YIHHOCMEU AMEPUKAHYSIMIL.

Knrouosi cnosa: konyenm, camoioenmughikayis, cl06HUK, IHOUBIO, NiH2BOK)IbMYPOLOLIAL.

Cmamus noceswena ananuzy Konyenma identity, KOmopbiil 1€lCUm 6 0CHO8e PeHOMEHA CaMOUOeHMUPUKAYUU,
HA  JTUHSBUCIIUYECKOM YPOBHE NPeOCMAgieHd €20 OGOUCMEEHHAs NPpUupood: Cywecmeyem nCuUXol0cuiecKds
HEOOHOPOOHOCHb 8 NOBEOCHUU YeN0BEKA KAK NPeOCmasumeris 2pynnol u Kaxk unousuoa. [lpoananuzuposarul depunuyuu
CNI08A NO COBPEMEHHbIM AMEPUKAHCKUMU TOIKOBLIMU CLOBAPSIMU C YETblo PACKPIMUsL NOHAMUs identity UMeHHO @
AMEPUKAHCKOU KYIbmype Hauieeo epemeHu. Boiacneno, umo umenno 6 cnosape Cambridge Dictionary of American
English kxpamxo npedcmasnenst depunuyuu, Haubonee 6IU3KUE K NOHUMAHUIO YEHHOCMEel aMEPUKAHYAMUL.
Kntouesvie cnosa: konyenm, camouoeHmupuKkayis, c1o8apb, UHOUGUO, TUHSBOKYVIbIYPOTOSUSL.

The article deals with the concept of identity, which is based on the phenomenon of identity, linguistic level is
represented by its dual nature: there is a psychological heterogeneity in human behavior as a representative of group
and as an individual. Word definitions of modern American glossary to demonstrate the concept of identity in American
culture of our time were analyzed. It was shown that in Cambridge Dictionary of American English were summarized
definitions which are the closest to understanding of American values.

Key words: concept, identification, vocabulary, individual, cultural linguistics.

[Tix yac anamizy koHuenty identity, SIKHil MoJsirac B OCHOBI ()eHOMEHY camoimeHTH]ikauii, Ha
JIHTBICTUYHOMY PiBHI TpeICTaBieHa WOro [BOiCTa MNpPUPOJA: ICHY€ ICHXOJOTiYHAa HEOAHOPIAHICTH
y TOBEIIHII JIFOAWHU SK TPEJACTaBHMKA Tpynu Ta sK iHauBiga. OcoOucTicHa 1 comiaabHa CKJIaI0Bi
camoiieHTH]IKaIll B3a€EMOTIOB’s13aHi, 1 1eil 3B’SI30K BUSBISETHCS TiJI Yac B3aEMOJIIl JIFOJVHUA 3 1HIIUMHU
MpeAcTaBHUKAMU CYCIIILCTBA. M1 CTaBUMO 32 METY BUSIBUTH B KOHLIENTI identity 1Ba IEHTpHU: yNOAiIOHEHHS
IpyIi i BUAINCHHS YHIKAQIBbHOCTI 32 JIOTIOMOTOIO JIIHBICTUYHOTO aHaMi3Yy.

Ha mornsin B. Kapacuka, TiHTBOKY/IBTYpHHM KOHIIETIT CITiJl PO3IVISLIATH SIK OaraTOBHMIpHE CMHUCIIOBE
YTBOPEHHS, Yy SIKOMY BHUAUISETHCS LIHHICHWH, OOpa3HUil 1 moHATIHHMI KommoneHTH [1, c. 109].
XapaKkTepUCTUKN KOHLENTIB BKIIOYAIOTh TAKOX KOMIUIEKCHICTH MOOYTYBaHHS, YMOBHICTb 1 PO3MUTICTB,
MIHJIMBICTh, OOMEXKEHICTh CBIJJOMICTIO HOCIsI, 0araTOBUMIpHICTh, METOAOJIOTIUYHY BIAKPUTICTH TOLIO [1;
4,c. 13].

JocnimkyBannii KoHIenT 00’€KTHBOBaHWM B aHIIIMCHKIM MOBi jekcemoro identity. 3a maHummu
€THMOJIOTIYHOTO CIJIOBHHUKA, Jiekcema Brepuie ¢Qikcyetbess y 1570 poui, KoiaM C€JIOBO MEpeduio B
aHMIICBKY 3 (PpaHIly3bKOi MOBH, Y SIKy BOHO HOTPAIMJIO 3 JaTHHCHKOI 1 CIIOUaTKy 3By4aljo sik identi-tatem
(nom. Identitas), 1m0 03HaYaNO «CXOXKICTh, MOAIOHICTE», Ha mpoTHuBary diversity — «pi3HOMaHITHICTHY,
«BapiatuBHicTh» [10, c¢. 286]. JocuTh TpuBanuii yac ii BxuBaHHs Oyno oOMexeHe. [lounnaroun 3 npyroi
MOJIOBUHH XX CTOJITTS, 3’ ABJSIETHCS 031114 CIIONy4YeHb 3 JeKceMoto «identity» Ta 11 moxiTHUMH, HAPUKIIA,
identity crisis («ocoOucTicHa Kpu3a, OIIyK caMoro cebe») — 1954, identity theft y 1995 [9].

Identity mMae natuHCHKHN KOpiHb idem (Te 3k came) 1 MOo3HaYa€e CTPYKTYpy pedel, sKi 3aTuIaroThCs
TUMH K CAMHUMH, 30€piraroTb CBOIO «CYTHICTBH» NpH BCiX TpaHchopmauisx. Identity Takoxk moszHayae i
onuHMYHE OyTTS 0cOOMCTOCTI, 11 11ii, TOCBi, OaxkaHHs, Mpii i cioraau, abo «camictby (self).

Mu anamnizyemo AediHiuii cioBa 3a Cy4aCHUMH aMEpUKAaHCHKMMHU TIyMayHHMH CIOBHHMKaMH [5; 6;
7; 8; 9] 3 MeTor0 PO3KPHUTTS MOHATTA identity came B aMepHKaHCBKill KylbTypi Hamoro yacy. CTprKHeBe
BU3HAUCHHsI IIHHOCTI B3ATO 31 cioBHUKa Cambridge Dictionary of American English [6], ockinbku
came B IIbOMY CJIOBHUKY KOPOTKO MpeAcTaBieHi aediHinii, HalOIbI OIM3bKi A0 PO3YMIiHHS LIHHOCTEH
amepukanisimu. B CDAE identity BusHauaeTbest sik who a person is, or the qualities of a person or group
that make them different from others — «xrto € monuna, abo sKoCTI IOANHHN 200 TPYNH, SIKi BiAPIZHIIOTH iX
BiJ iHIIMX». Y 3a3HAaYCHOMY BHU3HAYEHHI MiAKPECIIOETHCS CEMAaHTUYHUN LEHTP — «YHIKAIbHICTh JIIOMUHH
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abo rpynm». Lle BaxkIMBO y 3B 53Ky 3 THUM, IO 1HAWBIIyasi3M € 3HAYYIIOIO LIHHICTIO AJISI aMEPUKaHIIIB,
CTOYaTKy BOHM IIYKAaTHMYTb, IO BiAPi3HsE IX BiJ 1HIIMX MPEACTABHHKIB CYCIIBCTBA, a JIMIIE 3TOAOM
BU3HAYaTh TE CIUIbHE, 0 00’ eqHye. JI0naTkoBO MU BHIUISEMO TaKi KOMIIOHEHTH:

1. Sameness of essential or generic character in different instances,; sameness in all that constitutes
the objective reality of a thing — « Cxooicicms 3a2a1bHUX XAPAKMEPUCTIUK 8 PISHUX GUNAOKAX, CXONCICIb )
BCLOMY MOMY, WO CKAAOAE 00 EKMUBHY pednbHicmb pedi [8]»;

2. The set of behavioral or personal characteristics by which an individual is recognizable as a member
of a group — «Habip noeedinkosux i 0COOUCMICHUX XAPAKMEPUCTUK, 3 OONOMO20I0 SKUX 0COOUCMICMb
Ppo3ens10aemv s K wien epynu [5]»;

3. Essential self: the set of characteristics that somebody recognizes as belonging uniquely to himself or
herself and constituting his or her individual personality for life — «Hegio emne 51 Habip xapaxmepucmux,
SKT THOOUHA 868ANCAE HATIEHCHUMU Jiuwde (i, [ sIKi ckaadaiomy ii inougioyanrbHicms [7]».

Ha ocHoBi ananizy pedininiii identity y cnoBHuKax Hamu OyJja ckiajeHa TaOauLs, B sSKil Big3Ha4YCHI
ceHcH ynoAiOHeHHs i yHIKaJIbHOCTI, 0 (ikcyroThes y Bu3HaueHHsx identity (Tabmmus Nel).

Tabmuist Nel
CeHcu JiekceMu identity B aMePUKAaHCHKUX TIIYMa4HUX CJIOBHUKAX
CIIOBHHMKH | | | | |
Ynonionenns
identicalness + +
oneness + +
sameness + + + + +
selfsameness + +
VYHikaabHICTH
character +
distinctiveness +
identicalness +
individuality + + + + +
personality + +
self + + + +
selfhood + +
uniqueness + + +

Sk mokazaHo B Tabmuii, identity Mae ABOICTY MpPUPOILY, B aMEPUKAHCHKUX TIYMAadHUX CIIOBHHKAX
BiZI3HAYAIOTHCS JBa eHTpH: sameness Ta individuality. loBknHa CHHOHIMIYHHX PSJIiB TAKOXK MiJTBEPIIKYE
IpyITyBaHHS HaBKOJIO IIMX JIBOX LeHTpiB. CHHOHIMaMU JiekceMU identity B 3HaUu€HHI sameness BUCTYMAIOTh
similitude, congruence, equivalence, uniformity, likeness, analogy, resemblance, correspondence,
coincidence, integrity, similarity. dpyruii uenTp npencrasienuii cuHoniMamu individuality, personality,
personhood, character, self, ego, being, selfdom, selfhood, name, authenticity, singularity, oneness,
distinctiveness, particularity, originality. Ines 1iIeHTHYHOCTI MOXE MOIIMPIOBATHCS SIK HA YKUBI, TaK 1 Ha
HEKUBI 00’€KTH, NMPH 3HAUHOMY IMEpeBaKaHHI MEPIINX, M0 BifoOpakae CydacHi aHTPONOICHTPHYHI
TeHneHmii. HeBakko MOMITHTH, IO BUSIBICHI CEMAaHTHYHI LIEHTPU PI3HOCIPSIMOBAHI: 3 OJHOTO OOKY,
IJICHTUYHICTD € yIOAIOHSHHSIM ce0e 0 1HIUX, HAJISKHICTh JIO IIEBHOTO KOJIa «CBOIX», VSIBIICHHS ce0e K
YACTHMHU IIUIOTO, 3 IHIIOTO — YSBJICHHS ce0e SIK YOroCh OKPEMOT0, BUJIIICHHS 3 HU3KH MOJIOHUX 00’ €KTIB
[3, c. 208]. I3 HaBemeHUX BUIIEC CHHOHIMIYHHUX PsJIiB BHUJHO, IO YHCEIHHO KOHIICNTYyaJibHA 001acTh
identity sik uniqueness repeBakae HaJi KOHIENTyallbHOI oOnacTio identity sik sameness. biibIia KijgbKiCTh
pEeNpe3eHTaHTIB 1 CHHOHIMIB TOBOPUTH TPO Te, IO Y CBIIOMOCTI HOCIiB aMEpPHKAHCBHKOT JIIHTBOKYJIBTYPH
iH/IMBioyallbHE Havallo MepeBakae HaJ KOJEKTHBHUM. B iHIMBIIyadiCTUYHUX KyJIbTypax OCOOHCTICHA
IZICHTUYHICTD IIHY€ETHCSI BUILE, HIK B KOJIGKTUBICTCHKHX [2, ¢. 163], TOMy B aMEepHKaHCBHKiH JTIHIBOKYIBTYPI
0COOMCTICHA CKJIaJI0OBa caMOiIeHTU(IKaIlii TOBUHHA BU3HAYATH OIbIIIC MOJIEIICH TTOBEIHKH.

AHaJi3 crojiyuyBaHOCTI JiekceMu identity 3aCBiTUUB, 110 B 3HAYCHHI YIIO[IOHEHHS BOHA CIIOJIy4a€ThCS,
TIEPIII 32 BCE, 3 OJMHHUIISIMU, SKi T03HAYAIOTh HAJICKHICTh JI0 CIIJILHOTH HA OCHOBI MIEBHOT O3HAKU: €THIYHOT,
couianbHoi, mpodeciitHoi, reHjepHoOi Ta iHImMX — national identity («HaliOHaNbHA 1IEHTUYHICTHY),
professional identity («mpodeciiiHa iqeHTHUHICTB»), cultural or racial identity («kynsTypHa abo pacosa
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1IeHTHYHICTBY), class / social identity («kmacoBa / comianbHa ineHTHYHICTBY), familial identity («cimeiini
HiHHOCTI»), gender identity («reHnepHa iICHTUYHICTEY ).

National identity (HamioHnanbHa ieHTHYHICTH) — depiction of a country as a whole, encompassing its
culture, traditions, language, and politics — «onuc KpaiHu SIK LJIOT0, BKIIOYAIOYH KYJIBTYpY, TPaAULil, MOBY
i momituky». [Ipuknaza: In many respects, Somaliland is already its own country, with its own currency, its
own army and navy, its own borders and its own national identity, as evidenced by the countless Somaliland
T-shirts and flags everywhere you look. — «V Gararbox BimHocunax Comani — He3aJeKHa KpaiHa 31 CBO€IO
BJIACHOIO BAJIOTOIO, apMi€io 1 (JIOTOM, 31 CBOIMH KOpAOHAMH 1 HAI[IOHAJIBLHOIO 1AEHTHYHICTIO, PO IO
CBIJTUUTH HE3/TIUEHHA KUIBKICTh (DyTOOIOK Ta mparnopisB Bcroau [9]» [TyT i Jaii nepekiiaj Hari|.

Jpyruii ceMaHTHUHWM ULEeHTp Jiekcemu identity mpencTaBIeHUH CIOBOCIONYYEHHSMH, KOTPi
XapaKTepHU3yIOTh OKPEMICTb 0CcOOMCTOCTI abo 00’€KTa, IHAMBIAYaNbHICTh, BIIAMIHHICTH Bif 1HIIUX —
identity card («mocBiguenHst ocoOu»), identity crisis («ocoOucrticHa kpu3ay), identity theft Ta identity fraud
(«mimpoOKa Ta BUKOPHCTAHHS UyKUX AaHUX») identity verification («mepeBipka izeHTHYHOCTI») [3, €. 210].

Identity card (mocBiguenns ocobu) — a card with your name, date of birth, photograph, and signature
on it, that proves who you are — «xapTka 3 iM’sIM, JaTOI0 HapoIKeHHs, GoTorpadieio Ta MigmUCOM, IO
miaTBepKye xTo B €». [Ipuknan: In fact, the registered traveler program was similar to Global Entry. It,
too, was to have included a thorough background check and biometric identity card. — «Ilo cyTi nporpama
peectpanii nacaxupiB HaragyBana nporpamy «Global Entry». Bona Takox BKiIIouanga MOBHY HEepeBipKy
BCiX JJOKyMEHTIB 1 KapTOK O10METPUYHUX JaHUX, 1110 3aCBiAUyIOTH 0c00y [9]».

TakuM YUHOM, MPOBEJCHHI HAMH aHaJI3 TMOHATIHHOI CKJIAJ0BOI KOHIIENTY, AediHiii Ta o€ HaHHS
3 identity miaATBEpKy€e BUCHOBOK MPO ABOICTICTh MPUPOAM JIOAMHH, 3a3HAYeHOI y poOoTax i3 couianbHOI
1IEHTUYHOCTI.

OO0pa3Ha 1 IiHHICHA CKJIaJ|0Ba KOHIICIITY IOJaHi B CKOPOUEHOMY BHUINISII, 3 METOI MiATBEPAUTH
BHCHOBKH TPO MOABIHHICTH identity, 3po0ieHi B X0/i aHai3y MOHATIHHOI CTOPOHHU.

Ha mincraBi anamizy razeTHHX myOmikalidi HaMu Oyny BUSIBICHI OCHOBHI aKTyalbHI TeMH, SKi
HaifuacTilie oTpuMyBajiu BUCBITIeHHS B 3MI, Tak um iHakiie moB’s3aHi 3 mpodaemoro identity: religious
identity, ethnical identity, professional identity, political identity, sexual identity, gender identity, ID policy.

Ha ocHoBi pe3ynbTariB BUOYI0By€MO acoliaTUBHE MOJIe KOHIENTY identity:

1. Individuality: character, name, oneness, particularity, uniqueness, selfness, privacy, autopsy, choice,
freedom, will.

2. Similarity: match, relation, likeness, similitude, uniformity, correspondence, identicalness, civil
rights, brotherhood, equality, equal opportunity, justice.

3. Class consciousness: class identity, prejudice, struggle, discrimination, segregation, Civil War,
difference, race, nation.

4. Identification: badge, labeling, ID, ID bracelet, naming, passport.

Bynyun niHTBOKYNBTYpHHX KOHLENTOM, identity BOJOXi€ LIHHICHUMH XapaKTepUCTUKaMHM, SKi
BCTaHOBJIIOIOTHCS B X011 aHaii3y adopusmiB. Takuii aHami3 gae MOMIJIMBICTh PO3KPHUTH 3MICT Ta LIHHICHI
XapaKTEePUCTHKH KOHLENTY identity B aMepuKaHCHKiM JIHIBOKYIBTYpi. MM Big3HadaeMo, 10 B MapeMisix
HeMae NpsSMHUX BKa3iBOK Ha identity, BOHH BUILTUBAIOTH 3 KOHTEKCTY. AHaJi3, MPOBEIEHUI HAMH HA OCHOBI
JBaIIITH THTEpHET-IDKepen (pecypc HOocTyiy, caiT www.onelook.com), mpHCBSYEHUX TPHUCIIB’SIMUA Ta
MPHUKa3KaMU HapOJiB CBITY, JOTIOMII BCTAHOBUTH, K1 3HaYeHHs identity B HUX 1 SIKi 3 HUX MAalOTh BEJIUKY
3HAUUMICTh 3 TOYKH 30py aMEPUKAHIIIB:

Identity 6 3nauenni character — «xapaxmepy. Still waters run deep. Every man has a fool up his sleeve.
Every man has his hobby horse. From little acorns mighty oaks do grow. Men apt to promise are apt to
forget. Praise makes a bad man worse.

Taki oguHULI BKa3ylOTh Ha Pi3HI XapaKTEPUCTHUKH OCOOMCTOCTi, B OCHOBHOMY B NapeMioiOTidyHHN
(oHJ yBIHIITN PUKa3KH, 10 MaIOTh BiJl’€MHE KOHOTaTUBHE 3HaYeHH:I: every man has a fool up his sleeve —
JOCIIBHO, «B KOXKHIH JIIOJMHI XOBA€ThCS AyPEHb, KOXKHA JIFOAMHA MOXKE BUSABHUTHCS JYPHEM»; €Very man
has his hobby-horse — «y kokHOTO CBiif MyHKTHK» (Bia €MHe 3Ha4eHH:), still waters run deep — «B THXOMY
00JIOTI YOPTH BOISTHCS.

Identity 6 snauenni similarity, peculiarities which unite people in groups — «Cxooicicms, nodibHicms,
epynosi o3naxuy. Birds of a feather flock together. As like as two peas. Like father, like son. Bad the crow,
bad the egg. One beetle recognizes the other. The apple does not fall far from the tree.

Taki JNeKCHMYHI OOWHMLI, B OCHOBHOMY, MIIKPECIIOIOTH CXOXKICTh MK UJICHAMH SIKOIiCh IEBHOI
colianbHOI Tpynu JrofeH, Hanpukian, cim’i: like father, like son — «Slkwuii 6arbko, Takuii i CHHOK»; a0
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MPOCTO 30BHIIIHIO CXOXKICTh JroAel: as like as two peas — «cxoxi sIK Bl TOpoIIMHIY» (SIK Bl Kparuli BOAM).
Takoxk Jesiki MPHUCHIB’ A BKa3ylOTh Ha HasIBHICTh MOMIOHNUX O3HAK Y JIIONEH, K1 JOTPUMYIOTHCS OJHHX 1 TUX
Ke OIS LB, L0 HaJIeXaTh 10 IeBHOI podeciiiHoi rpynu: one beetle recognizes the other, birds of a feather
flock together — «pubanka pubanky 6a4uTh 37a1EKy», KITaXH OTHOTO MOJIBOTY.

Identity 6 3nauenni nationality — «nayionanonicmoy. An Englishman’s house is his castle. When in
Rome, do as Romans do. American will go to hell for a bag of coffee. The nation’s honor is dearer than
the nation's comfort; yes, than the tuition's life itself (Woodrow Wilson). A nation never falls but by suicide
(Ralph Waldo Emerson).

HaBeneni mapemii Ta adopusmu axkTyami3yloTh NEBHI HAaLliOHAJbHI O3HAKW THX YM 1HIIMX HAapOiB,
HATPUKJIAA, JOMOBUTICTh Ta BijmaHicTh Tpamuiism anrminiB (An Englishman’s house is his castle),
Jr000B 10 KaBH aMEPUKAHIIIB, SIKY TAKO)K MOJKHA TIPUUHSATHU 32 MPArHeHHs 10 HAKUBH, SKILO, IPUITYCTUMO,
el MINIOK KaBH, 3a SKUH aMepHKaHellb TOTOBHI MPOAATH IYyLIy TUSBOIY, BiH IUIAHY€ BHUTIIHO MPONATH
(American will go to hell for a bag of coffee), a Takox HEOOXiIHICTD HEYXUIBHO TOTPUMYBATHCS 3BHYAIB,
TpaguLil 1 3aKOHIB, BCTAHOBICHUX TUM HAapoOAOM, Y KpaiHi sikoro Bu 3Haxogutech: When in Rome, do as
Romans do.

Identity 6 3nauenni profession — «npogecis, pio disineHocmiy. Every cook praises his own broth. Once
a thief, always a thief. In politics a man must learn to rise above principle. It takes a thief to catch a thief.
The bad gardener quarrels with his rake. The bad workman blames his tools. Poets are born, not made.
Republicans will do anything for the poor except get off their backs. Doctor s faults are covered with earth,
and rich man's with money. Lawyers, like painters, can easily change white to black. Poets and pigs are
appreciated after their death. Too many cooks spoil the broth.

BumenaBeneni napemii BUIUISIOTH OCOOMMBOCTI pi3HUX MpOo(deciiHUX Ty, MiJKPECTIOITh XHIO
CXOXICTh, MOAIOHICTH Y MOBEAIHLII: TOETIB, IKUMH HEe HApO/DKYIOThCS, a CTaloTh — poets are born, not made —
Ta 70 AKX cJlaBa MPHUXOIUTH TIABKH IICIsI CMEPTi; IOPHUCTIB, SIKi MOXKYTbh 0€3)KalbHO BCE MEPEBEPHYTH
JOTOpH THOM, TIPaBy 3p0OMTH HENMpaBaolo, a OpexHio — ictuHoto — lawyers like painters can easily change
white to black; kyxapiB, sIKi BUXBaJISIIOTh KOKEH CBOIO CTpaBy — every cook praises his own broth.

Identity 6 3nauenni gender — «cmamovy, «2enoephi ocoonusocmiy. If you want something said, ask
a man, if you want something done, ask a woman. A woman is as old as she admits. A man who marries
twice is a two-time loser. Woman is a mystery to men but are wise to each other. A handsome husband is a
common property. Marry a handsome husband and you marry a trouble. The ugliest girl usually makes the
best housewife.

[leprre BUCTOBIIOBAHHS KPACHOMOBHO BKa3ye€ Ha 3Ha4Hi T€HIEPHI BIAMIHHOCTI MiXK OCOOMCTOCTSIMH 3
TOYKH 30py iXHBOI cTaTeBOi NpuHaie:kHOCTi: If you want something said ask a man, if you want something
done ask a woman — «SIkmio xodemnr OTpUMAaTH JIUINE BiAMOBiAb, 3aITUTA YOJIOBIKA, SKIIO XOYelll, adu
mock Oyno 3po0iieHo, MONPOCH KiHKY». [IprciiB’s, OB’ s13aHi 13 3aMI¥OKIM Ta OAPYKEHHIM, YKa3yIOTh Ha
HU3KY T€HJEPHUX 0COOIMBOCTEH 30BHIIIHOCTI OJPYKEHUX YOJIOBIKIB 1 KIHOK: HEKpPACHBI JiBUaTa CTAOTh
XOPOIIMMH TOCTIOAUHSMH, a KpaceHb-40JIOBIK CXMIIbHUH 10 3panu — the ugliest girl usually makes the best
housewife, a handsome husband is a common property.

[IpoBeneHuii HaMu aHai3 MOHSTIHHOT, 00pPa3HOI Ta IIHHICHOI CKJIAIOBOT KOHIIENTY identity mokasas, 110
y HBOTO JIBa CEMAaHTUYHUX IICHTPU — sameness (cxoxicTh) i uniqueness & individuality (yHIKaNbHICTB), 110
MiITBEPUKY€E HASIBHICTD y caMOiIeHTH(IKaLil JTIONMHN IBOX B3a€EMOIIOB SI3aHMX CKJIAIOBUX: OCOOHMCTICHOI Ta
COIIJIBHOT, IPH IIbOMY B aMEPUKaHCHKIH JITHIBOKY/IBTY i IepeBaka€e iHANBI TyaibHe Hayaso. B aMmeprkaHChKIX
TIyMayHUX CIIOBHUKaX HaMH Oyno BHsBIEHO Oinblie Aediniuii i3 cencamu uniqueness Ta individuality, mpo
[Ie TOBOPHUTH TAaKOXK JTOBKHMHA CHHOHIMIYHHX PsiIiB ciiB uniqueness Ta individuality (15 ciiB-cuHOHIMIB),
npotH 11 31 3Ha4eHHsM ynoniOHeHHs. LliHHICTh iHIUBITyalTi3M Biflirpae BaXIIMBY POJb B KHUTTI aMEPUKAHIIIB,
OCKIJIbKH KOJKEH MparHe 3HalTh B co0i CIIOYaTKy BiJMiHHI SIKOCTI, a IOTIM BXe Ti, 10 00’ €IHYIOTb.
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Cmamms pexomeHO08aHa 00 OPYKY
Kanouoamom Qinon. Hayx, 0oyenmom xageopu inozemHoi ginonozii i memoouku HaguanHs
JIBH3 «Ilepeacnas-Xmenvruyvkuil 0epicashuil nedazoeiunuil

yuisepcumem imeni I pucopis Ckoeopoouy
3aoonomnow T.B.

Cmamms naoitiwna 0o peoaxyii 26 aunusa 2014 poxy

VIIK 821.161.1:179.7
Hamanwva Ilanosa
(2. bepoanck, Ykpauna)
IMPOBJEMA CAMOYBHUVCTBA B POMAHE M. APLIbIGAIIIEBA
«Y HOCJEJIHEN YEPTbI»: ICUXOJIOI MYECKUN ACIIEKT

Cmammsi npuceésuena euguennio npoonemu camozyocmea 6 pomani M. Apyubawesa « Y ocmannvoi mexciy. Tema
cmepmi 1 camoeybcmed € 0OCHOBHOW 6 pOMAHi. ABMOp NOCMIIHO 3AMUCTIOEMbCA NPO CEHC JCUMMSL, MOYHIULe Npo
1020 siocymuicms. Ilpoananizyeasuiu cyiyudanvti 6UNaoKu 8 pOMAaHi, Mu RpUtULIU 00 8UCHOBKY, W0 6CL camocybcmea
Maromo ACKpAso BUPAdICERy denpecusHy npupooy. Hewjaciuse koxamnms, npunudicents, copom, OOKOpU CyMIIHHA — 8ce
ye npu3800uUms 00 COYIANbHO-NCUXON02IUHOI desadanmayii ocobucmocmi. Y po3yminHi npuuun camozyocmea OJis
M. Apyubawesa 6nudicua ek3ucmeryiaricmuyne mpaxkmy8aHHs, Ko J0OUHA 00OPOGIILHO U0e 3 HCUMMS, GUHOIO
MOMY He 2eHU [ 2OPMOHU, 4 eMUYHULL HI2ITI3M | 8MPama CeHcy JICumms.

Knrouoei cnosa: camozybocmeo, cmepmo, denpecis, GHYmMpiwiHit c6im, OyMKU, NOYYmMms, CyiyuoanbHull akm, cenc
JHCUMML.

Cmamust noceésaujena uzyuenuo npoonemol camoyouticmea ¢ pomane M. Apyvibauesa «Y nocnedneil uepmory.
Tema cmepmu u camoybuticmea A6€emMcsi OCHOBHOU 8 pomane. ABMop NOCMOSHHO 3a0YMbIBACTCS O CMbICAE JCUSHU,
mounee 06 e2co omcymcemesuu. IIpoananuszuposas cyuyuoaibHvle Cayyau @ poMane, Mbl NPUWLIU K 3AKTIOUEHUIO, Yo
6ce camoyoulicmea uUmMeiom spKo GblPANCEHHYIO OenpeccusHylo npupoody. Hecuacmuas nio006b, yHudiceHue, cmolo,
YVepul3eHus cogecmu — 6¢e 9Mo NPUBOOUM K COYUANbHO-NCUXOLO2UHECKOU de3adanmayuu audnocmu. B nonumanuu
npuuun camoybuticmea 011 Apyvibawesa 6onee OIUKA IKZUCMEHYUATUCHIUYECKAS MPAKMOGKA, el Yen08eK
000p0BOILHO YXOOUM U3 HCUHU, BUHOU TNOMY HE 2EHbl U COPMOHDbL, A IMUUECKUL HUSUTUIM U NOMEPSL CMBLCIIA HCUSHU.

Knrwouegvie cnosa: camoydouiicmeo, cmepmo, 0enpeccusl, GHYMPEHHUU MUp, MbICIU, 4YECMEd, CYUYUOATbHbLU
aKm, CMbICIL HCU3HUL.

The article is devoted to the problem of suicide in the novel of M. Artsybashev «In the last line». The theme of
death and suicide is central in the novel. The author constantly thinks about sense of life. Having analyzed the suicidal
acts in the novel, we have come to the conclusion that all suicides have a depressive nature. Unhappy love, humiliation,
shame, remorse all of this leads to social and psychological desadaptation of personality. In understanding the reasons
of suicide for Artsybashev is closely the existentialist interpretation, if person commits a suicide, the main reasons are
ethical nihilism and loss of life sense.

Key words: suicide, death, depression, inner world, thoughts, feelings, suicidal act, the sense of life.
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